
GARANCIALEVÉL

1. Az UNI-MAX által forgalmazott termékekre, az eladás napjától számítva: a Polgári Törvénykönyv rendel-
kezései alapján 24 hónap; a Kereskedelmi Törvénykönyv rendelkezései alapján 12 hónap garanciát ad. 
A garancia az anyaghibákra és a gyártási hibákra vonatkozik. Az egyéb, közvetett vagy közvetlen károko-
zásokért és meghibásodásokért, személyi sérülésekért vagy anyagi károkért nem vállalunk felelősséget.

2.  A garancia nem vonatkozik a szakszerűtlen szerelés vagy használat, a túlterhelés, a használati út-
mutató előírásainak be nem tartása, nem megfelelő alkatrész vagy szerszám használata, illetéktelen 
személy beavatkozása, vagy nem megfelelő szállítás, illetve mechanikus sérülések miatt bekövetke-
zett károkra. Bizonyos termékeknél és alkatrészeiknél (például tartozékok, motorok, szénkefék, tömítő 
elemek és fúvókák stb.) a felhasználás során bekövetkező elhasználódást természetes kopásként kell 
kezelni, ezért ezekre a garancia nem vonatkozik.

3.  A jótállási igény érvényesítéséhez igazolni kell a termék megvásárlását, valamint a garanciára való 
jogosultságot (a garancia ideje még nem járhat le), a reklamációt a vásárlás helyén kell bejelenteni. E 
célból, a reklamáció mielőbbi elintézése érdekében azt javasoljuk, hogy nyújtsa be a garancialevelet, 
melyen szerepel a gyártás és a vásárlás ideje, a gyártási szám (sorozatszám), az eladó bélyegzője és 
aláírása, illetve mutassa be a vásárlási bizonylatot (számlát stb.).

4.  A reklamációt annál az eladónál kell bejelenteni ahol a terméket megvásárolta. A terméket komplett 
és összeszerelt állapotban kell megküldeni.

5.  A garanciaidő a garanciális javítás időtartamával automatikusan meghosszabbodik. A reklamált termé-
ket a hiba részletes leírásával, szabályszerűen becsomagolva (lehetőleg az e célból megőrzött eredeti 
csomagolásban), a mellékelt és kitöltött garancialevéllel, illetve egyéb, a vásárlást igazoló bizonylattal 
(számlával stb.) együtt küldje meg javításra.

6.  A terméket a szerviz csak tiszta állapotban veszi át. Amennyiben a termék szennyezett, akkor a szer-
viz az átvételt megtagadhatja, vagy a tisztítás költségeit kiszámlázhatja a gép tulajdonosának.

Termék:  POWERCINK400

Típus: PC400 Gyártási szám (sorozatszám):
Gyártás időpontja: Eladás időpontja, bélyegző, aláírás:
Javítási bejegyzések:

KH TRADING, Kft.
Pf. 142  Tel.: 06/40/900-800  Fax: 06/1/99-999-77
1506 Budapest  (csak egy helyi hívás díját fi zeti)

Nyitvatartási idő:  INTERNET: www.uni-max.hu
Hétfő - péntek: 8:00-17:00 ertekesites@uni-max.hu
 sales@uni-max.hu
SZERVÍZ UNI-MAX
 Hlavní 29
 277 45 Úžice  
 Czech Republic
Reklamáció és szerviz: Magyarországi vevőink számára egy reklamációs gyűjtőhelyet üzemeltetünk, hogy minél jobban 
megkönnyítsük a reklamációs folyamatot. Az árut postán vagy a Trans-o-fl ex gyűjtőszolgálat segítségével lehet elküldeni 
a következő címre.
A csomagon jól látható módon tüntesse fel:  „KH Trading begyűjtés“ 
 Trans-o-fl ex Hungary Kft. logisztikai központ
 Heltai Jenő utca 73
 Gyál, 2360
Bővebb információért forduljon a magyarországi callcentrum-hoz:  ertekesites@uni-max.hu

06/40/900-800

Az eredeti használati 
útmutató fordítása
POWERCINK400

PC400
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Tisztelt vásárló! Köszönjük, hogy megvásárolta az UNI-MAX cég termékét!
Cégünk kész Önnek szolgálatait felajánlani – a termék megvétele előtt, közben és után. Ha valamilyen 
kérdése, javaslata vagy ajánlata van, lépjen kapcsolatba üzletünkkel. Igyekszünk javaslatát mérlegelni és 
reagálni rá a lehetőségeink keretén belül.

A berendezés első használata ezen útmutató szerint jogi lépés, amellyel a fel-
használó szabad akaratából megerősíti, hogy ezen útmutatót alaposan áttanul-
mányozta, teljesen megértette és megismerkedett minden kockázattal.
FIGYELEM! Ne kísérelje meg a berendezést működésbe hozni (ill. használni), amíg nem ismerkedett 

meg a teljes használati útmutatóval. Őrizze meg az útmutatót, később is szüksége lehet rá.
Különös fi gyelmet fordítson a munkavédelmi utasításokra. A munkavédelmi utasítások fi gyelmen 
kívül hagyása vagy azok nem megfelelő végrehajtása, a gépkezelő vagy egyéb személyek 
sérüléséhez, gép- és munkadarab sérüléshez, valamint anyagi károkhoz vezethet.
A gépen található fi gyelmeztető címkék utasításait feltétlenül tartsa be. Ezeket a címkéket ne szedje 
le és ügyeljen azok épségére is.

Az esetleges kommunikáció megkönnyítéséhez 
írja ide a számla vagy vásárlási bizonylat számát.

LEÍRÁS
Készülék a fecskefarkú deszkaillesztésekhez, 400 mm szélességig. A sablon-osztás 20 mm, ez lehetővé 
teszi a hagyományos szélességű deszkák illesztésének a marását, tehát a 10 vagy 20 mm egész szá-
mos szorzatait. Az osztás a 12,7 mm Ø-jű fecskefarok marónak felel meg. A szerszám megvezetéséhez 
speciális másológyűrűt (Ø 12,7 mm) kell használni, vagy másológyűrű nélkül, vezetőcsapágyas (Ø 1/2”) 
szerszámmal kell dolgozni.
Megjegyzés:
az egymáshoz illesztendő darabok egyidejű marása - egy fogásvétellel. A 30 mm-nél kisebb vastagságú 
lapokhoz használható.
Ajánlott tartozékok:
Másológyűrű Ø 12,7 mm (rendelési kód k127)
Fecskefark maró Ø 12,7 mm (rendelési kód 051273)
• Ötletes konstrukció - nemes anyagok - pontos kivitel.
• A készülék pontos dúralumínium profi lból készült. A sablon szintén dúralumínium. A munkadarab befo-

gását pontos vonalzó segíti. A működtető elemek formatervezett fejjel készülnek.

MŰSZAKI ADATOK

Hosszúság ..................................................................................................................................595 mm
Szélesség ...................................................................................................................................230 mm
Magasság ...................................................................................................................................175 mm
Csomagolás (h × sz × ma) ...................................................................................... 630 × 170 × 50 mm
Bruttó tömeg ..................................................................................................................................4,2 kg

A szöveg, az ábrák és az adatok a nyomtatás idején érvényesek. Termékeink állandó fejlesztése miatt 
a műszaki adatok előzetes bejelentés nélkül is megváltozhatnak.
A feltüntetett képek tájékoztató jellegűek. Bizonyos alkatrészek a fejlesztés során megváltozhatnak, de 
a készülék funkciója változatlan.
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KARBANTARTÁS
• A szerszámokat és a gépet tartsa tisztán. A berendezés mechanizmusába kerülő szennyeződések 

a berendezés károsodását okozhatják.
• A tisztításhoz ne használjon agresszív tisztítószereket és oldószereket.
• A műanyag részeket mosogatószeres vízbe mártott ruhával törölje meg.
• A fém felületeket petróleumba mártott ruhával törölje meg.
• A nem használt berendezést lekonzerválva, száraz helyen tárolja, ahol nem fog rozsdásodni.
Kenés
A súrlódó és csúszó felületeket a használattól függően rendszeresen kenje meg megfelelő kenőanyaggal.

MEGSEMMISÍTÉS
A termék élettartamának a lejárata után, a keletkező hulladék megsemmisítése során, az érvényes ren-
delkezésekkel összhangban kell eljárni. A termék fém és műanyag részekből áll, amelyek szétválogatás 
után újra feldolgozhatók.
1. A berendezést szerelje szét alkatrészeire.
2. Az alkatrészeket az anyagaik szerint válogassa szét (fém, gumi, műanyag, stb.).
A szétválogatott hulladékot adja le újrahasznosításra.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ha meghibásodás történik, a készüléket küldje el az eladó címére, a javítás a lehető legrövidebb időn 
belül megtörténik. A hiba rövid leírása meggyorsítja a hiba beazonosítását és a javítást. A jótállási időn 
belül a berendezéshez csatolja a garancialevelet és a vásárlási bizonylatot is. A jótállási idő után is állunk 
rendelkezésére, és az esetleges javításokat kedvező áron elvégezzük.
A készülék védelme érdekében, a szállítás előtt a készüléket csomagolja be (lehetőleg az eredeti csoma-
golásába). Szállítás közbeni károsodásért nem vállalunk felelősséget és a szállító cégnél történő reklamá-
ciónál lényeges a csomagolás minősége és a sérülés elleni biztosítás.
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CSAPOLÁSI PÉLDÁK A SZERSZÁM MÉRETÉTŐL FÜGGŐEN
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BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
A terméket csak a 18. életévét betöltött, megfelelő munka- és balesetvédelmi oktatásban részesült, 
és minden szempontból alkalmas személy használhatja.
• Ajánljuk, hogy a munkahelyen függessze ki a következő munkavédelmi fi gyelmeztető táblákat:

ELŐZD MEG A LEGGYAKORIBB BALESETEKET - MARÓGÉPEK

Használat előtt olvassa el az útmutatót!

Használjon védőszemüveget! A légutak védelme érdekében viseljen 
porszűrő maszkot!

Nyílt láng használata tilos! Tilos a dohányzás!

! Általános utasítások
• A csomagoláshoz használt műanyag zacskók gyermekek és állatok számára veszélyesek lehetnek.
• Ismerkedjen meg a berendezéssel, annak a tartozékaival, a kezelésével és működtetésével, valamint 

a helytelen használatából eredő lehetséges kockázatokkal.
• Gondoskodjon arról, hogy a készülék minden felhasználója alaposan megismerkedjen a készülék ke-

zelésével és működtetésével, valamint a helytelen használatából eredő lehetséges kockázatokkal.
• A gépen található fi gyelmeztető címkék utasításait be kell tartani. Ezeket a címkéket ne szedje le és 

ügyeljen azok épségére is.
• A címkék sérülése vagy olvashatatlansága esetén rendeljen új címkét a gép szállítójától.
• A munkahelyet tartsa tisztán és rendben. A rendetlen és rosszul megvilágított munkahely balesetek 

okozója lehet.
• Ne dolgozzon szűk vagy rosszul megvilágított munkahelyen. Ellenőrizze le a padló megfelelő stabilitá-

sát valamint a munkahelyhez való jó hozzáférhetőséget. Mindig álljon stabilan.
• Állandóan kövesse a munkafolyamatot és használja minden érzékszervét. Ne folytassa a munkát, ha 

nem képes teljes mértékben a munkára koncentrálni.
• A szerszámokat tartsa karban és tiszta állapotban.
• A fogantyúkat és a működtető elemeket tartsa tisztán, száraz állapotban, azokon olaj- vagy zsírfoltok 

nem lehetnek.
• Ne engedje, hogy a berendezéshez állatok, gyerekek és illetéktelen személyek férjenek hozzá.
• Ne dugja a lábát vagy kezét a munkatérbe.
• A bekapcsolt és működésben lévő berendezést felügyelet nélkül hagyni tilos.
• A berendezést ne használja a rendeltetésétől eltérő célokra.
• A munka során használjon munkavédelmi eszközöket (pl. védőszemüveget, fülvédőt, védőmaszkot, 

biztonsági lábbelit, stb.).
• A berendezés közelében ne nyújtózkodjon, a munkához mindkét kezét használja.
• Ne dolgozzon a géppel, amennyiben alkohol vagy kábítószer hatása alatt áll.
• Ha szédül, beteg vagy rosszul van, akkor ne dolgozzon a géppel.
• A berendezésen bármilyen változtatást vagy átalakítást végrehajtani tilos. NE HASZNÁLJA a gépet, ha 

azon görbülést, repedést vagy más sérülést észlel.
• A berendezésen működés közben karbantartást végrehajtani tilos.
• A gép használatba vétele előtt ellenőrizze le a csavarok és anyák meghúzását.
• Gondoskodjon a gép megfelelő karbantartásáról. Használat előtt ellenőrizze le a gép sérülésmentes-

ségét.
• Javításhoz és karbantartáshoz csak eredeti pótalkatrészeket használjon.
• A gyártó által nem engedélyezett és javasolt készülékek vagy tartozékok használata balesetet okozhat.
• Ne terhelje túl a berendezést. A munkát úgy tervezze meg, hogy a gép túlterhelés nélkül, optimális 

megmunkálási sebességgel működhessen. A túlterhelés miatt bekövetkezett gépsérülésekre és meg-
hibásodásokra a garancia nem vonatkozik.
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• A berendezést óvja a túl magas hőmérséklettől.
• A berendezés víz alatti vagy nedves környezetben végzett munkákra nem alkalmas.
• Ha a gépet hosszabb ideig nem használja, száraz, gyermekektől elzárt helyen tárolja.
• A gép beindítása előtt ellenőrizze le, hogy a biztonsági és védő elemek megfelelően és hatékonyan 

működnek-e. Győződjön meg arról, hogy a mozgó alkatrészek megfelelő állapotban vannak-e.
• Ellenőrizze le, hogy nincs-e repedt vagy beakadt alkatrész, illetve, hogy minden alkatrész megfelelően 

a helyén van-e. Ellenőrizzen le minden egyéb feltételt, amely a berendezés működését befolyásolhatja.
• Ha ez az útmutató másként nem rendelkezik, a sérült alkatrészeket és biztonsági elemeket meg kell 

javítani vagy ki kell cserélni.
! Komplettség
• Ne használja a berendezést, amennyiben az a jelen útmutató szerint nem lett teljesen összeszerelve.
! Forgó szerszámok
• Munka közben viseljen megfelelő ruházatot (pl. ne viseljen laza ruhát, nyakkendőt vagy ékszereket, 

ha hosszú a haja, akkor használjon hajhálót, védje a lábát és ne hordjon régi és kopott talpú cipőt. Az 
ingujjait gombolja be vagy hajtsa fel.

• A szabadon lógó ruhát vagy hajat a forgó alkatrészek feltekerhetik.
• Ne távolítsa el a védőburkolatokat és gondoskodjon a kezelőszemélyzet maximális védelméről.
• Munka közben óvakodjék a mozgó alkatrészektől. Ne nyúljon a forgó alkatrészekhez.
! Megmunkálás
• A munkadarabot rögzítse az asztalhoz vagy fogja satuba. Megmunkálás közben ne próbálja a kezével 

tartani a munkadarabot. Mindkét kezével fogja a készülék fogantyúját.
• A működő gépnél ne nyújtózkodjon és ne nyúljon a munkatérbe. Álljon biztonságosan és stabilan mind-

két lábán. Készüljön fel az esetleges gép-visszarúgásokra is.
• A szerszámokat tartsa tisztán és élezett állapotban.
• Tartsa be a karbantartási előírásokat, valamint a szerszámcserére vonatkozó utasításokat.
• Győződjön meg arról, hogy a munkadarab megfelel-e a gép műszaki paramétereinek, továbbá a mun-

kadarabot megbízható módon fogja be.
• A munkadarab kivételekor legyen nagyon óvatos.
! Marási munkák
• A munkadarabot a marófej forgásával ellenkező irányból mozgassa megmunkálás közben.
• A marószerszám kicserélése (vagy egyéb munka után) a patron anyát (valamint egyéb rögzítő eleme-

ket) húzza meg.
• A munkadarabot a marófej forgásával ELLENKEZŐ irányból mozgassa megmunkálás közben.
• A felsőmarót nem szabad elindítani, ha a szerszám neki van nyomva a munkadarabnak.
• Munka közben a dohányzás és a nyílt láng használata tilos!
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8.  A marószerszámot 10,83 mm-es mélységre állítsa be (a beállítás pontossága befolyással van az 
illesztés szilárdságára). Ajánljuk, hogy ezt a méretet előre rajzolja be a deszkára, és ehhez a vonalhoz 
állítsa be a szerszám alsó élét.

9.  Ezzel a sablon kész a próbaillesztés elkészítéséhez. A marás megkezdése előtt ellenőrizze le a két 
deszka, a sablon és a készülék befogását. A szerszámmal előbb (balról jobbra) vágja be az alsó desz-
ka szálait (nem szakad ki, amikor a szerszám kijön az anyagból), majd egyenletes előtolással tolja be 
a szerszámot a sablon minden egyes kivágásába.

10. Mielőtt kivenné a kész deszkalapokat a készülékből, ellenőrizze le, hogy mindegyik sablonlyukban 
elvégezte-e a marást.

11. Vegye ki mindkét deszkát a készülékből, és ellenőrizze le az illesztés pontosságát. Amennyiben az 
illesztés túl szilárd, akkor csökkentse a marószerszám kiállását, amennyiben az illesztés laza, akkor 
növelje a marószerszám kiállását, ha az illesztés túl sekély, akkor a sablont vigye közelebb a készü-
lékhez (vagy ellenkező esetben távolabb). Majd hajtson végre újabb marást és próbaillesztést.
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6.  A beállítás után lazítsa meg az alsó deszkalap befogását és az élét állítsa be a felső deszkalap felső 
síkjába, ügyelve arra, hogy az alsó deszkalap teljesen neki legyen nyomva a homlok vezető vonalzó-
nak. Majd húzza meg a befogó profi lt.

7.  Az előre beállított sablon felhelyezése után be kell állítani a megmunkáló szerszám kiállását, tehát 
a marás mélységét.

Fecskefarok maró 
(rend. szám: 051273)

Másológyűrű 
(rend. szám: K127)
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ALKATRÉSZJEGYZÉK

1 KÉSZÜLÉK ALAPLAP 1 db 13 CSAVAR M5 × 12 – DIN 912 4 db
2 BEFOGÓ PROFIL 2 db 14 CSAVAR M4 × 10 – DIN 7991 4 db
3 MARÓSABLON 1 db 15 ILLESZTŐ SZEG 6 × 45 – DIN 7979D 4 db
4 LÁB 2 db 16 ÁLLÍTÓCSAVAR 2 db
5 CSAVAR M6 × 10 – DIN 7380 8 db 17 SABLON KAR 2 db
6 LÁBTÁMASZ 2 db 18 SABLON OSZLOP 2 db
7 CSAVAR M5 × 16 - DIN 7991 8 db 19 ALÁTÉT 6,4 – DIN 9021 2 db
8 CSAVAR M5 × 12 - DIN 7991 8 db 20 SABLONRÖGZÍTŐ CSAVAR 2 db
9 ANYA M5 – DIN 934 12 db 21 RUGÓ 4 db
10 ALÁTÉT 5,3 – DIN 125 8 db 22 ALÁTÉT 8,4 – DIN 125 4 db
11 HOMLOK VEZETŐ VONALZÓ 2 db 23 MUNKADARAB RÖGZÍTŐ CSAVAR 4 db
12 FELSŐ VEZETŐ VONALZÓ 2 db 24 BIZTOSÍTÓANYA M8 4 db

• A gép csomagolásának a kidobása előtt ellenőrizze le, hogy abban nem maradt-e valamilyen alkatrész. 
Ha igen, akkor keresse meg az adott alkatrészt az összeállítási rajzon vagy az alkatrészlistán és sze-
relje fel a helyére.
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SZERELÉS
A szereléshez 2,5; 3 és 4-es imbuszkulcsokra lesz szüksége (ezek nem tartozékai a készüléknek). A sze-
relést a következő ábrák szerint hajtsa végre.
1.  Szerelje be az illesztő szegeket 6 × 45 (15). Az illesztő szegeket az ábra szerinti furatokba dugja bele, 

majd üsse be ütközésig a dúralumínium alaplapba, végül M4 × 10 (14) süllyesztett fejű csavarral rög-
zítse. Az illesztő szegeket a jobb és a bal oldalon is szerelje be.

2.  A készülék alaplapba (1) könnyedén ütögesse be a homlok vezető vonalzót (11), majd M5 × 16 (7) 
süllyesztett fejű csavarral rögzítse.

3.  A készülék alaplapra (1) tegye fel a lábtámaszokat (6), és M5 × 12 (8) süllyesztett fejű csavarral, 5,3 
(10) alátéttel és M5 (9) anyával rögzítse. Ügyeljen arra, hogy elöl, a lábtámasz ne lógjon ki az alaplap-
ból (legyen vele egy szintben).

11

4.  Ezt követően be kell állítani a sablon kilógását a munkadarabhoz képest. Ez hatással van a csapolás 
méretére. A kilógás mértékének a beállításához használjon tolómérőt. Amennyiben a beállítás véletle-
nül nem lesz pontos, akkor a próbaillesztés után állítsa be újra ezt a méretet. Ha a csapolás túlnyúlik, 
akkor növelje a sablon kinyúlását (vagy fordítva). A méret beállításakor ne felejtse el, hogy egyszerre 
2 alkatrészt munkál meg, tehát a változtatás mindkét alkatrészen jelentkezik.

5.  A beállítást mindkét oldalon, a beállító csavarokkal hajtsa végre, majd a megfelelő méret beállítása 
után rögzítse a sablont.
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HASZNÁLAT
1.  A homlok befogó profi llal fogja be az egyik deszkalapot úgy, hogy a felső éle kb. 10 mm-rel álljon ki az 

alaplap síkjából. A befogott deszkalap a másik (felső) deszkalap pontos beállítását szolgálja. (A jobb 
láthatóság érdekében, ennél a beállításnál, javasoljuk levenni a sablont, a sablontámasszal együtt.)

2.  A másik (felső) deszkalapot nyomja neki a vezető vonalzónak és az alaplapból kiálló alsó deszka-
lapnak, majd a befogó profi llal rögzítse a készülékben. Amennyiben a felső deszka vége és az alsó 
deszka között hézag van, akkor azt pontosan derékszögűre kell vágni a munka további folytatása előtt.

3.  Tegye fel a sablont és rögzítse csavarral (és alátéttel). Amennyiben olyan másológyűrűt vagy ma-
rót használ, amelynek a profi lja kilógna a marósablonból (meghaladná a sablon vastagságát), akkor 
a sablon támassza alá olyan vastagságú hézagoló lemezzel, amely biztosítja, hogy a másológyűrű 
a sablonban mozogva nem fog hozzáérni a munkadarabhoz.

7

4.  A lábtámaszokhoz (6) rögzítse a lábakat (4), M6 × 10 (5) félgömb fejű csavarokkal.

5.  Az illesztő szegekre (15) tegye fel a felső vezető vonalzót (12), majd M5 × 16 (7) süllyesztett fejű csa-
varral rögzítse.
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6.  Állítsa össze a két sablontámaszt. A sablon kart 
(17) tegye a sablon oszlop (18) hornyába, majd 
csavarral rögzítse M5 × 12 (13) belső kulcsnyílású 
csavarral. A karba csavarozza be a beállító csa-
vart (16).

7.  Az összeállított 2 darab sablontámaszt helyezze a sablonra (3) úgy, hogy a beállító csavar (16) a sab-
lonban található horonyba kerüljön, majd M5 × 16 (7) csavarral és M5 (9) anyával rögzítse a sablon-
hoz. Az anya a sablon kar (17) alsó részén található horonyba kerüljön.

8.  Az így összeállított sablont dugja az alaplap (1) két furatába, majd a rögzítő csavarral (20) és az alá-
téttel 6,4 (19) rögzítse.

9

9.  A 4 db rögzítő csavarra (24) csavarozza fel a biztosító anyát M8 (24) és húzza meg.

10. A 5 darab befogó profi lt a rögzítő csavarral (24) és az alátéttel 8,4 (22) rögzítse az alaplaphoz. Az 
alaplap és a befogó profi l közé tegye be az ábra szerint a rugókat (21) is.

11. Ezzel a készülék összeállítása befejeződött.


